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NA NOWYCH DROGÁCH SZTUK1. 
Kiikadziesi^t wielkich wystaw najnowszej sztuki w oficjalnych sa-

lonach paryskich i tylež samo na prowincji we Francji, istny korowód 
wystaw ekspresjonistów niemieckich i rosyjskich nietylko w wiekszych 
miastach Niemiec lecz i za granic^, nie wyt^czaj^c Poludniowej Ame-
ryki i Japonji , w y ^ c z n y niemal debit na ostatních miedzynarodowych 
wystawach w Wenecji , nie liczqc juž wystaw i zbiorów prywatnych, zu-
petne zwyci?stwo futuryzmu we Wtoszech tudziež innych nowych kie-
runków w najmniejszych nawet krajach europejskich, níezliczona ilošč 
czasopism oraz dziei z dziedziny teorji i estetyki najnowszej twórczošci, 
które n. p. w Niemczech dosi?g}y zawrotnej cyf ry bo 700.000 z gór^ 
egzemplarzy — nadzwyczaj zajmujqca a cz?stokroč g}?bsza polemika na 
tamach prasy codziennej i z dniem každým wzrastajqce zainteresowanie 
si? now^ sztuk^ wšród szerokich mas publicznošci — oto stan dzisiejszy, 
w jakim znajdujq si? »uznané« juž gdzieniegdziej porvwy mlodych twór-
ców. — A u nas zacofanie, apatja , nuda i jakaš dziwna dusz i serc 
omdlaíošé, a przytem šwiat deskami zabity, stokroč gorzej niž w cza-
sach przedwojennych. 

Wšród tego powszechnego zdr?twienia dusz i umysíów, wšród 
kompletnego zoboj?tnienia dla nowych, przed oczyma wspólczesnego 
czíowieka otwieraj^cych si? horyzontów — mata grupka artystów i poe-
tów — walczqc odwažnie z rozmaitemi trudnošciami i stekiem prze-
ssjdów i uprzedzeň — šmialo nowym hasíom toru je drog?. N a ich to 
gtowy pada co chwila grad zlorzeczeň i paszkwilów, insynuacyj i szykan. 
A gdy i to nie pomaga »bierze si?« ich na »pat ryotyzm«. »Ratujcie 
sztuk? n a r o d o w E j ! « — »ratujcie ojczyzn?« woíajq wymóždženi piecze-
niarze na walnem zgromadzeniu Tow. Zach?ty Sztuk Pi?knych w War-
szawie — »ratujcie religj? od zohydzania« grzmi »protest« okaleczaíych 
umysiowo paszkwilantów przeciwko wystawie formistów. 1 niema juž 
prawie zbrodni, którejby nie przypisano formistom. Wysyta si? nawet 
deputacje do naczelnych redaktorów znaczniejszych pism codziennych 
przeciwko ich wspólpracownikom, którzy odwažyli si? pisač nieco przy-
chylniej o najmtodszej polskiej twórczošci. Tymczasem dowiedzielišmy 
si? niedawno, že p. Leopold Zborowski , przebywajqcy w Paryžu , ma 
zamiar wystawič w Warszawie i Krakowie pewn^ ilošč dziet najznako-
mitszych reprezentantów wspótczesnej twórczošci zagranicznej, zwtaszcza 
francuskiej. Zamknq si? wówczas usta warcholom, gíoszqcym u nas na 
wszystkie strony, že najnowsza twórczošc gdzieindziej juž nie istníeje(?!). 

W ogólnošci bior^c, w plastyce wspófczesnej zarysowujq si? wy-
ražnie dwie zasadnicze a odmienne dqžnošci, dwie róžne metody w wy-
ražaniu si? ar tys ty . Pierwsza, wyszedtszy w prostej linji z geometrj i 
kubizmu, dqžy najwidoczniej w kierunku zmechanizowania sztuki, užy-



waj^c do tego celu wszystkich a obcych dotychczas malarstwu šrodków. 
Obok bowiem najnowszych konstrukcyj francuskiego kubizmu oraz po-
krewnego mu t. zw. metaf izycznego kierunku pewnego odíamu artystów 
wloskich z G. de Chirico na czele, a grupuj^cych si? okolo rzymskiego 
czasopisma »Valori Plastici« — mechaniczna twórczoáč rosyjskich tatli-
nistów, zrywa juž calkowicie z poj?ciem obrazu sztalugowego, który na-
tomiast przybiera t rójwymiarowe ksztal ty maszyny. Ma te r j a l em techni-
cznym do stworzenia obrazu, czyli t. zw. »kontrreliefu«, s táje si? tu 
drzewo, papier , szklo, blacha, sruby, pržeróžne cz?sci machin i t. p. 
Maszyna przestala juž byč dla czíowieka rzecz% martw^ zupelnie. Stala 
si? ona niejako nowym elementem z istoty jego bytu zwi^zanym — po-
trzebq zaspakajania nigdy nienasyconej ž^dzy konstruowania materji . Jest 
to wi?c tryumf twórczego intelektu lecz i zarazem materjalizmu w sztuce — 
tryurnf maszyny nad dusz%. 

Skrajnem przeciwieňstwem tego intelektualnego materjalizmu w twór-
czošci artystycznej , jest sztuka genjalnego rosyjskiego artysty, Kandin-
skija. Kandinskij zrzeka si? zupehiie wyobražania form przedmiotów re-
álnych, a wyraza si? przy pomocy jaknajintenzywniejszego zestawiania 
kontrastów barwy, która w pot?žnej symfonji, z jakqš kosmiczn^ mocq 
uderza oko widza. Cala zreszt^ okr?žna wystawa najmlodszej sztuki ro-
syjskiej, budz^ca obecnie senzacj? w Niemczech, obok wyražnej sklon-
nošci do mistycyzmu, zdradza žywiolowq wprost sil? twórczego instynktu. 
Czyžby to byla transfuzja mlodej kultury rosyjskiej w žyly przežytych 
kultur Záchodu ľ W každým bqdžcob^dž razie, nieslychane tempo w ro-
zwoju wspófczesnej sztuki rosyjskiej w tak t rudných obecnie warunkach, 
jest godne zastanowienia. W tej to sztuce odnajdujemy dwa przeciw-
legíe bieguny wszystkich dzisiejsz./ b d^žnošci twórczych. 1 podczas 
gdy sztuka rosyjskiego malarza Wlodzimierza Tatlina w poszukiwaniu 
nowych estetycznych wartošci odkrywa w konstrukcji maszyny logik? 
jakiegoá nowego pi?kna, to ekspresjonizm rosyjski jest szczerym powro-
tem w dziedzin? autonomji ducha. Muzyczna symbolika barw u Kandin-
skija i wielu innych. jes t tu ta j skrajn^ antytezq intelektualnego konstruo-
wania formy pierwszego odlamu artystów. Sztuka wspótczesna zdqža 
najzuidoczniej w dwu odmiennych korunkách: formy* i harwy, do jakiejš 
wielkiej syntézy. 

J^onrad Winkler. 



N O R A H B O R G E S (Madryt ) . D R Z E W O R Y T . 

Z najmfodszej poezji fľancuskiej. GUI L L A U M E A P O L L 1 N A I R E *). 

TYTON ZA DWA S O U S . 
Hej panie trafikancie moja tytonierka próžna 
Wtóž tytoniu za dwa sous ale dobrego 
Pogoda pi^kna i kiesa nje próžna 
Panowie z miasta zjedz^ dobrý obiad 
Oliwki dojrzewaj^ i stychač juž wszedzie 
Spiew dziewczat w oliwnym gaju pracuj^cych. 

1 b t fk i t nieba i cieply wiatr — pragne 
Lecz jestem starý i sam siebie pýtam 
Czy zobaczf robaczków šwij to jaňskich noce 

Hej panie trafikancie bierz twoje dwa sous 
D z i f k u j j dziekujf p i fkn i e panie trafikancie. 

Mam dobrý tytoň — acha 
w mojej tytonierce 
Ja mam dobrý tytoň 
A ty go nie masz — acha 

i 890 
Wszystkie kobtety od 45 do 50 lat 
wspominaja sobie že kochaiy p. Capoul 

p. Capus 
1 wielu innych. 

Tium. T. Cz. 

") Podajúc tfumaczenia z najnowszej poezji francuskiej nie umieszczamy na razie 
z powodu braku miejsca, informacyjnego szkicu o najnowszej l i teraturze francuskiej . — 
Uczynimy to w jedným z najbližszycli zcszytów »Formistów«. 7\ed. 



Z dadaistyczncj poezji niemieckiej. 

Z CYKLU » C H M U R O P O M P A « JANA ARPA. 

bacznošc bacznošč bacznoáč 
senzacja pozycja halucynacja 
qualitatsdada 
by steegemann hannover 
A R P 
A R P jest jedným z pi^ciu dadaistycznych papiežy twórca dayaizmu 
oryginaldada 
prawdziwy dada z tri. zwierciadlanej prosz^ go nie pomieszač 

z zwiercidliňskimi dadaistami 
každý wie o tem 
každé dziecko zna go 
každý starzec klania mu si$ z uszanowaniem í szepcze ach A R P idzie 
ja steegemann mam copyr igh t na chmuropomp^ 

teraz wiecie dlaczego cma z lunety w pysku zacz^la b^bnič 
w naszej krwi 

dlazzego jaskóíki páli ly cygara 
dlaczego šwiecily knoty rošlin 
dlaczego z wina unosily si£ siarkogóry i s iarkopchly z plon^cemi 

tašmami reklamowemi dymiace wozy ogniste pelne miast 
krytych popiolem i jarzacych slupów lontowych 

dlaczego w kufrach porozsylano lampy plonace 
dlaczego starcy nosili na jazykách šwiece plonace 
dlaczego dzieci nosily w swych brodach latarnif plon^cq 
dlaczego weže wolaíy cícho o cecyljo jak pi^knym jest šwiat 
dlaczego przygwizdywališmy gniadoszowi w trykotach 
dlaczego zadržal w nas znak wodnisty 
dlaczego zegar zaj^czy ogíosi l nam powrót homotwórcy 
w lasostanach brz^cza pily skatastrofizowanych ptaków 
cynobrowe polipy wnikaja w siebie jak pudelka chiňskie 
krasnogwiazdki krasnokwiatki i krasnoludki przecinaj^ swe nici 
nurkowie kartezyjscy p^dza w swych safianowych faetonach w šaliny 

pi^kniejsze niž ogrody ludwika 14' 
povvoli wspinam si£ na s lup telegraficzny 
w dziupíach kamieni ki lometrowych skládám jaja 

na bezkresach powstaj^ teraz dadaišci w istocie tylko zamaskowane 
deffreggery 

našladuja mlaskanie i kolowacenie chmuropompy 
spadnie na ich glowy straszne mene tekel zeppelin 
a dadaissyczny kwintet zagra im ojr£ 
rzuci sif ich poczwarkom na požarcie 
a brody zasieje sif im na fafszywych miejscach 
dyndač bedq na gwiezdnem lasso 

O R Y G 1 N A L D A D A 1 S C 1 SA T Y L K O D A D A I Š C I Z UL1CY 
Z W I E R C I A D L A N E J 

prawo nasladownictwa zastrzežone 
žgdajcie w ks i fgarniach tylko dadaistów z ulicy zwierciadlanej albo 

przynajmniej dziela zaprawione aquadadatinta dadaistycznego 
rasputina i spi r i tus rectora tzara tristana 

TJómaczyl J^O-dada 



J U L J A N ROT-CZERW1ŇSK1. 

NOWA POEZJA 1 DRAMAT Nfc N I E M C Z E C H . 
SZKl C. 

Sztuka nie jest ucieczka od rzeczywistošci, lecz ucieczka w rzeczy-
wistošč ducha. N ie odtwarza ona tego, co si? dzieje, lecz szuka wewn?-
trznej trešci, istoty akcji, dynamiki. Natura jest bierna, jest materjaiem, 
w którym pracuje podmiot poety, materja-lem, który poeta dowoli ura-
bia, zmienia, dopasowuje, przeistacza. A wola ludzka d^žy do przeisto-
czenia šwiata. Artys ta jest aktywny: jego twórczošč rozplomienia wol?, 
rozszerza ide?, tworzy z uczuč energj?. Ar tys ta posluguje si? nieraz 
jeszcze pstrym materjaíem žycia, ale na to, aby odkryč w nim prawd? 
ducha. Zadaniem poety jednak nie jest przedstawianie ducha, lecz 
ksztattowanie i formowanie go. A uksztahowana duchowošč ma przezwy-
ci?žyč dzisiejszego czlowieka. Nowa Sztuka proklamuje panowanie ducha!*) 
Dlatego w centrum jej stoi Czíowiek, JSlowy Cztowiek- Dlatego pier-
wiastkiem jej jest intenzywnošč. Stqd ekstaza i patos. 

Liryczno-ekstatycznym, duchowo-rewolucyjnym by l dramat niemiecki 
jeszcze w latach ¡912 — 1914. Pierwsza próbq intenzywnošci dramatur-
gicznej byl »Zebrak« 7{. Sorge'go. Zamiast wyrachowanego rozumu i po-
znania mamy patos. Powiadamy : próba, brak bowiem temu »poslannictwu 
dramatycznemu« typowych cech nowej twórczošci : monumentalnošci, 
jednolitej konstrukcji, szematyzacji i plaskošci ( trójwymiarowošč scény 
zarówno tutaj, jak i w »Ludziach« Hasenclevera, jest zrewolucjonizowa-
niem li tylko teatru). — Pawta \ornfelda » Uwiedzenie« jest juž dalszym 
etapem. Czy odwrót od rzeczywistošci, która jest dia poety tylko pun-
ktem wyjšcia (p. »Niebo i piekío«, 1918), sprowadza wszystko na jedna 
píaszczyzn?.. . ducha? Nie . Jest to jeszcze plaszczyzna intelektu, albo 
lepiej : ekstazy intelektuálnej, wyrzucanej monotonnie w monologách przez 
osoby dramatu. Szukanie istoty zjawisk, ich ukrytej trešci wewn?trznej, 
doprowadza niestety przy braku formy do kompletnego chaosu. Kornfeld 
sam gubi si? w tym piekielnym kosmicznym zamieszaniu, a czytelnik stoi 
bezradný wobec fikcji artystyczno-intelektualnych, nieprzeistoczonych 
w dzieío sztuki. Wielki mistrz ekrpresji w dramacie, S t r indberg , typizo-
wal — že tak powiemy — nátur? i dawal gt?bokie i wizyjne symbole 
nátury i žycia. U, niego zrodzil si? gí?boko ukryty sens dzialaň, mysli, 
czy czynów ludzkich. Jego duchowa trešé miaía zawsze — form?, czasem 
može nieuchwytna, czasem jednak brutálny. 

*) W przeciwieňstwie do automatyzacji i mechanizacji w malarstwie rosyjskich ta-
tlinistów i Georga Grosza. 



Te j sily ksztaltowania nie posiadaj^ nieraz Niemcy, wyczer-
puj%cy si? cz?sto w teoretycznych dociekaniach z jednej a w pate tycznym 
gešcie z drugiej s trony. Brak im cz?sto tej bezpošredniej elementarnošci 
i dynamizmu. Cechy te posiada w wysokim stopniu W. Tiasenclever, 
zwlaszcza w dramatach »Syn« ( 1 9 1 4 ) ' »Ludzie« (1918). Niemcy, sklonni 
do wartošciowania i definiowania, nazwali míodzieňczy utwór Hasencle-
vera, »Syn«, dramatem »kubicznym«. Sk^d i jakim cudem obdarzono 
t? rzecz takim nieistotnym epitetem, jest zupelnie niezrozumiale. »Syn« 
jest raczej dramatem spofecznym, a može nawet poli tycznym i pozostanie 
w historji nowej sztuki jako ciekawy dokument uczuč i myšli miodego 
pokolenia, walcz^cego ze skostnialošcis} tradycji . Jest to z míodzieňczq 
sit^ uksztaítowany problem dwóch pokoleň, d w ó c h i d e i ; píomienny bunt 
tyranizowanego ducha, walczqcego o nowe jutro. S ta l si? on punktem 
wyjšcia dla calej požniejszej twórczošci poety, który nie chce wi?cej 
marzyč w oblokách, lecz stač si? przywódca i zwiastowač now^ epok? 
milošci j pokoju. W swoim plomiennym manifešcie, ubraným w form? 
poematu. powiada o poec i e : 

»Przywódc^ si? stanie i zwiastowač bfdz ie . 
A síowo jego staníc si? muzykq. 
Paňstw zwi^zek wielki proklamowač b f d z i e ; 
Czfowieczeňstwa prawo. — Republ ik?!« 

Rzucil si? tež poeta w wir kulturalno-poli tycznego žycia i jest 
bliskim ruchu kulturalnego, znanego w Niemczech pod mianem »akty-
wizmu«, którego teore tycy : Rubiner i Hil ler do przeistoczenia 
šwiata (a co za tem idz ie : czlowieka i sztuki) wedle najwyžszej idei 
etycznej . O ile Hil ler uznaje jeszcze suwerennošč czystej sztuki, to Ru-
biner (który ze swoim manifestem »Walka z aniolem«, mógl si? stač 
ošrodkiem nowej sztuki), pod koniee žycia zrezygnowal z niej zupelnie 
na korzyšč duchowego komunizmu (vidi jego dramat «Die Gewaltlosen«). — 
Dlatego tež Hasenclevera »Ludzie« wypadaj^ z ram jego twórczošci, 
aczkolwiek pod wzgl?dem artystycznym sq szczytem nowej dramaturgj i . 
Wprawdzie impresjonizm jeszcze pokutuje tutaj , mamy bowiem akej? 
miast trešci i istoty dzialania, — dal nam jednak Hasenclever genjalny 
skrót rzeczwistošci, stwarzajqc t ypy nátury i ludzi. Zrewolucjonizowal on nie 
tylko dramat, ale i teat r . Jest to dzielo, które najbardziej zbliža si? 
do poj?cia czystej sztuki, sztuki, rz^dz^cej si? podobnie jak muzyka 
i malarstwo, swemi wlasnemi prawami. Jest to krok naprzód do teatru 
przyszlošci — teatru intenzywnošci. 

Pomieniony »aktywizm« byl pocz^tkiem nowego teatru w Niem-
czech. Nowego dramatu nie s tworzyl jeszcze. Pol i tyczny radykalizm, 
który wyplynal na aren? žycia publieznego po rewolucji w r. 1918, nie 
jest bynajmniej równoznacznym z ar tystycznym radykalizmem. Drama-
turgja E . Tollera np. lub Trautnera dziala može intenzywnošci^ swq 



pot?žnie na deskách teatrów proletarjackich na tfumy *), niema jednak 
wiele wspólnego ze sztukq, zwfaszcza w pojedu nowoczesnem. 

Podobny objaw widzimy w poezji i beletrystyce niemieckiej. Silný 
rys spoleczny, a raczej a-spoleczny, np. w genjalnych nowelach Stern-
heima, walczijcego ze sfilistrzeniem i pragmatyzmem w žyciu (Napoleon, 
Meta , Busekow i Schulini w powiešci »Europa«)". Ale cala twórczošč 
jego, jest bardziej negatywnsj niž pozytywnsj. Burzy staré przes^dy, tra-
dycje, bezlitošnie smaga pofowicznošč, niezdecydowanie, plytkošč dzi-
siejszego czlowieka, nie buduje atoli gmachu nowego žycia, nie stwarza 
nowych wartošci (prócz j?zykowych), nowej woli i nowych d^žeň arty-
stycznych. — Rozkfad kultury, úpadek cywilizacji, przysfowiowe nie-
mieckie »sich gehen lassen« podniecají} magicznie úmysly w kierunku 
przeduchowienia swiata. MCekstatycznym paroksyžmie, w slowach mocných 
jak stal, burzy J. J^. Becher »europejskie« wartošci w »Úpadku i tryum-
fie«. Úpadek starej Európy , tryumf nowego braterstwa. »Godzino po-
wstania! Godzino buntu šwi?tego! Godzino mej poezji« — woía poeta, 
zwiastujgcy nowe žycie. W nieciosanych, kanciastych, jakby kubicznych 
wierszach JI. Wolfensteina, ktorých tytuíy »Przyjaciele!«, »Andante 
przyjažni«, »Nasza walka«, kryje sie z jednej strony rozpacz nad tem, 
co si? dookola nas dzieje, z drugiej jednak wieje z nich (»Bojownik 
ludzki«, wybrane poezje) jakiá optymizm, wiara w zwyciestwo ducha, 
w zwyci?stwo nowego czlowieka, który ožywia šwiat i tworzy, miast 
zabijač i zdobywač. »Zmierzch wszystkich mordujgcych božyszcz, ju-
trzenka bojownika Iudzkiego!« Ten przypominajqcy žywo Picassa w formie 
poeta gíosi: w przeciwieňstwie do starej, jest radosnym celem tej, až do 
formy swej przenikni?tej etosem, sztuki: nawolywač ludzi, dziaiač, aby 
czyn ludzki przezwyci?žyl powolne zmiany bytu. Jego oddžwi?kiem 
šwiat... Ten niecierpiqcy nigdy skostnienia šwiat, porywa za sob^ rze-
czywistošé. (Vidi almanach »Erhebung 1«, wydany przez Wolfensteina). 

Rozpacz istnienia udziela si? tak gf?boko twócom, že czyste uczucia 
przekuwajq na grzmi^ce slowa-skróty i powracajq do pierwotnego sposobu 
wyražania si? (najcz?šciej w infinitywach). Sztuka poczyna przybierac ab-
strakcyjne ksztafty, jak to ma miejsce np. u A. Stramma (najwybitniej-
szego poety grupy berliňskiego »Sturmu«), Dia ilustracji przytaczamy 
wiersz zatytuowany »Rozpacz«: 

Droben schmettert ein greller Stein 
Nacht grant Glas 
Die Zeiten stehen 
Ich 
Steine. 
Weit 
Glast 
D u ! 

*) Berliňska »Tribüne« i »Proletarisches Theater« Karlheinza Martina. Teatry te 
wystawify W r. 1920 »polityczne« dramaty ToIJera »Verwandlung« i »Masse Mensch« 



Nadciqga jednak typowy futurysta, admiruj^cy žycie, to szalone, 
rozwydrzone žycie naszego stulecia, jego dynamizm i piekielnošč: 
Edschmid *). Jego nowele »Szešč ujšč« i »Timur« s^ gloryfikacjq awan-
turniczošci, wysJ-awianiem czfowieka o želaznych nerwach, hymnem po-
chwalnym na czešč czynu. Jest tu jakaš posqgowošč i ujednostajnienie 
konstrukcji przez wprowadzenie jednej glównej postaci o nadludzkich 
boda j cechách. — Nic dziwnego, že Edschmid stworzyf w Niemczech 
cafr} szkol?, której najwybitniejszym uczniem jest M. \rell, autor » M o -
rza« i »Mar ingot te« . 

Powiešč niemiecka poszla jednak dalej. Rozwaliřa mury zbyt cia-
snego ekspresjonizmu i zanurzyta si? w s f i r ? »czystego poglqdu« u Ot-
tona Flakego, najwybitniejszego umyslu niemieckiego. Jego »Stolica 
mózgu«, najoryginalniejsza powiešč europejska, wychodzi nawet poza 
poj?cie sztuki (która zdaniem F. jest tyJko zbliženiem, tancem, orkanem), 
i zdqža do »identyfikacji, ku wartošciowaniu i powrotu do woli«. 

Przenosi on punkt ci?žkošci z receptywnego aparatu przyjmu-
jqcego na centrálny aparat do przerabiania. — Oglasza prawo kar-
nošci i dyscypliny w stolicy mózgu; t renuje go jak cialo, aby rozstač 
si? z wstr?tnym feminizmem artyzmu. »Mie j odwag? — powiada — na 
równi postawič rozum i fantazj?, uczucie i wiedz?; nazwij oslem tego, 
co maluje owce i sieroty, senatorów i góry , który apoteozuje mieszczaň-
ski konflikt, zetkni?cie si? obowiqzków z žyciem... Warto jeszcze užyč 
czasu na myšl^cíj sztuk?, na tego rodzaju opis, który przedstawia walk? 
o rozjašnieni- poj?č, konflikt napieraj^cych na biednq dusz? ludzk^ de-
cyzji«. »Stolica mózgu« ma wprowadzič czytelnika w metafizyczny stan*"), 
w pewn^ filozoficznq równowag? p rzy równoczesnošci biegunowo prze-
ciwnych poj?č i stanów duchowych. St^d možnaby ewentualnie wywiešč 
apoteoz? dadaizmu, przez Flakego, którego symultanizm jest niezwykle 
ciekawem i gl?bokiem zjawiskiem. — Nazywa on dadaizm pewnego ro-
dzaju romantyczng ironjq, która znosi rzeczywistošč ***). 

Problematycznemu umyslowi Flakego przeciwstawia si? poniekqd 
artystyczna bezpošredniošč najwi?kszego poety niemieckiego — Tr. 
Werfla. G d y u Flakego ksztaltowanie pewnych filozoficznych problemów 
wprowadza czytelnika w »spoczywaj^c^ sfér? poglqdu«, to w powiešci 
Werfla »Nie morderca — lecz zamordowany jest winien«, k^pie si? 
wprost czytelnik w bezpošredniošci uczucia, w sferze czystej poezji . 
M ó g l b y nam ktoš zarzucič, že dziwnem jest zestawienie tych dwóch 
indywidualnošci. Asocjacja nasza jest jednak úmyslný. Čelem jej jest 
šwiadome zaznaczenie, jakie možliwošci formálne daje nam nowa sztuka 

*) Wybi tny teoretyk ekspresjonizmu w Niemczecb. 
" ) Porównaj u nas : S t . Ign. Witkiewicz. 
*v) o dadaizmie v id i : R. Huelsenbeck »Dada - Almanach«, „En avant Dada«, 

»Fantastyczne modly«, Hans A r p »Chmuropompa«, písmo »Der Dada« (Berlin). 
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wogóle. W pomienionej powiesci kresli Werfel napi?cie mi?dzy mfodem 
a starém pokoleniem. Pfomienny bunt syna przeciw bezdennej glupocie 
ojca, témat znaný nam juž z dramatu Hasenclevera, a który ostatnio 
z klasyczn* wprost monumentalnošci* podj*} na nowo 22-letni Jlrnold 
Bronnen w swoim niesamowitym wprost dramacie »Ojcobójstwo«, Powra-
caj*c do Werfla, którego okrešlilibyšmy mianem poety dobroci, zaznaczamy 
z naciskiem — w przeciwieňstwie do pewnych krytyków — že i on 
wprowadza w sztuke sw* ca}* ska!? mysli i poj?č. Gigantycznie wyst?-
puje jažň ze swego centrum i wchlania w siebie šwiat ; poeta wkracza 
w dzieje šwiata, pragnie wszystko widzieč, slyszeč, odczuwač radošnie 
i po przyjacielsku (Por . zbiór poezji »Der Weltfreund«). Is tot* wszech-
šwiata stáje si? dla niego ofiara, wylew uczuč, miíošč (»Ty zacny, dobry 
cztecze«, »Spefnifem dobry uczynek«). Poeta przeistacza si? powoli 
w kaznodziej? i zwiastuna wyzwolenia podobnie jak Walt Whitman, 
a sztuka jego stáje si? »posfannictwem«, jak sam si? wyraža o swej 
twórczošci (Por . najnowszy zbiór »Dzieň S*du«). — Po tem, co powie-
dzielišmy o tym twórcy, dziwnym nieco musi si? wydač szalony niemal 
skok do nowego dramatu jego »Spiegelmensch«. Ta magiczna trylogja 
jest powrotem do czystego teatru, do widowiska, Werfel pragnie wyko-
rzystač »czarodziejskie« wprost možliwoáci scény (tajemnica, cud, rytm) 
i wprowadza do dramatu bogat* akcj?, wiele sytuacyj, ogrom mowy 
i gestu. Podczas gdy typowy ekspresjonizm rezygnuje z akcji i gestu 
w dramacie i kaže aktorowi raczej mówič i monotonnie wygíaszač róžne 
tyrady intellektualne, Werfel rozkawafkowuje dramat na niezliczon* iloác 
scen o bogatej trešci i daje aktorom sposobnošč do gry. — Powrót do 
teatru i widowiska možemy zauwažyč takže u poety Iwana Golla, zwla-
szcza w grotesce »Niešmiertelniff. Ale tutaj mamy juž do czynienia z pe-
wnego rodzaju karykaturq, posfuguj*c* si? wszelkiemi možliwemi šrod-
kami ekspresji, jak gramofonem, kinematografem i t. p. »Dramolety« te 
mimowoli przypominaj* syntetyczny teatr futurystów wloskich, zwíaszcza 
Mar ine t t i ' ego , Buzzi 'ego i Pallazzeschi'ego, jest w nich jednak wi?cej 
dynamiki i wewn?trznego ciepfa. 

N o w y dramat, który zupehiie opanowaf scen?, s tworzyí w Niem-
czech Georg ftaiser. Powoli przeszedf z natural is tyczno-nastrojowego dra-
matu do ekspresji, ktorej jest mistrzem. Nie maj* one jeszcze czystej 
formy, d*ž* jednak do niej z ca}* konsekwencj*. 

Cala ostatnia dramaturgja Kaisera . (»Požár w operze«, »Gaz«, 
»Pieío, Droga, Ziemia«, »Od šwitu do pófnocy«) jest wielkim pro-
cesem dynamicznym, a momenta dynamiczne punktem wyjšcia i kon-
strukcji dzieía. Jest u Kaisera niezmiernie ciekawy pierwiastek, który na-
zwalibyšmy pierwiastkiem mysli. Osoba, która nie umie wchíon*c w siebie 
caíego kompleksu mysli twórcy, nie može byc u niego bohaterem, nie 
može stač w centrum akcji. Takich osób w jego dramatach jest niewiele, 
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zazwyczaj jedna, która stáje si? ošrodkiem cafego utworu, wskutek czego 
powstaje monumentalnošc i jednolitošc konstrukcji. Kaiser konsrtuuje miast 
budowač, wskutek czego stosunek akcji do rzeczywistošci jest jak sto-
sunek architektoniczuego projektu do rzeczywistej budowli. M o ž e winien 
temu jego pierwiastek ideowy, który bardzo cz?sto góruje nad form^ 
(np. w »Gazie«), ale w tych ideách wíašnie tkwí typowy dynamizm 
Kaisera, który w genjalnych niemal skrótach wyst?puje w jego trylogji 
dramatycznej »Pieklo, Droga, Ziemia«, w której bohater przeszedl-
szy pieklo dzisiejszego ustroju spoíecznego, ciernistq drogq kroczy ku 
budowie nowego padotu, nowego duchowego porzqdku na ziemi. 

] tak zd^ža cala nowa twórczošč w Niemczech od rozpaczy i zwqt-
pienia ku czynnemu optymizmowi. » Andante rozterki i zwqtpienia wzmaga 
si? do wyzwalajqcego fortissmo buntu, a moderato budz^cego si? i obu-
dzonego serca przeistacza si? w tryumfalne maestoso milujúcej czfowieka 
ludzkošci«. W takq formu}? uj^f nowq sztuk? jeden z najwybitniejszych 
jej znawców, Kurt Pinthus, w swej »Symfonji najnowszej poezji«, zbio-
rze, zatytufowanym »Zmierzch ludzkošci«. 

Z dadaistycznej poezji francuskiej . G E O R G E S R] B E M O N T - D E S S A 1 G N E S . 

O 
Pofožyí swój kapelusz na podfodze i napeínil go ziemiq 
potem zasiaf palcem tz?. 
Wyrósf tam wielki kwiat geranium ach tak wielki. 
Pod lisčmi kwiatu dojrzewaty liczne dynie. 
Otworzyl potem usta peine zlotém plombowanych z?mbów i rzekh 
Y grek! 
Wstrzasn^l gaí?zi^ babiloňskiej wierzby, która odšwiežala powietrze. 
A jego ci?žarna žona pokazaía swemu dziecku przez 
skór? swego brzucha róg niežywo narodzonego ksi?žyca. 
On wložyí na gJow? kapelusz, importowany z Niemiec. 
Zona porodzifa zawczešnie a przy rozwi^zaniu by} obecným Mozar t . 
Tymczasem harfiarz wyjechat na polowanie w opancerzonem aucie 
â pod kopuly nieba, para gof?bi, ach tak slodkich meksykaňskich 
gol?bi požerafa: — kantarydy. 

Tlum. T. Cz. 

TO 
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A L E K S . A R C H 1 P E N K O (Paryž) A K T K O B 1 E C Y (rzežba obraz 1950). 

neo-futurystyczncj poezji wioskiej. A L D O P A L A Z Z E S C H I . 

Z A S W 1 A T Y . 
— czworobok. 

Z každej s t rony sto cyprysów 
a w pošrodku (nikt nie wie 
kiedy przyszío na šwiat) 
biafe ogromne pastwisko. 

Nieskoňczenie dfug^, bezkresn^, 
jest gl^boka fqka (nie možná jej obejšč). 
Z jednej s t rony tylko mog^ ludzie 
oprzeč si? o wygodny plot, 
i przyklfkn^wszy, d fugo podziwiac. 
W samým šrodku Jaki 

ležy najskrupulatniej rozložona 
biala, šwiežo wyprana koszula. 

Jest fqka bezkresna, 
calkiem w šrodku pusta, 
a w rz^dach, jedna za drugíj, 
siedemset tys i fcy zakonnic 
siedzi w kabfqk 2gi£tych dookola, 
czarne szaty i czarne zasíony. 
Dookola J^ki 
urz^dzaj^ w ciagu roku korowód. 

Spolszczyl J. 7 
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Z futurystyeznej poezji rosyjskiej . 

S ^ D Z I O W I E *). 
Plynie po morzu Czerwonem wi^zienie, 
Z trudem pchaja wi^žniowie galere 
1 zagluszajac wrzaskiem lancuchów rženie 
Rycza o kraju swym Peru . 
0 raju Peru rycz^ opentaňczo 
Gdzie ptaki, gdzie taňcz^, gdzie baby, 
Gdzie nad uwienczonq kwieciem pomaraňcza 
Pod bl^kit wzniosly si£ baobaby. 
Banany ! Ananasy! Radošci stosy ! 
Wino w szczelnie zamknu tých naczyniach! 
Až w tem niewiadomo zkad i poco, zle losy 
S^dziów na Peru naslaly w zlej godzinie. 
1 ptaki, i tance, i nawet Peruanki , 
Otoczyli kra j caly paragrafami, 
Oczy s^dziego sa jak dwie blaszanki 
Migocace w jamie z pomyjami. 
Na pawi oranžowy, ogon lazurowy 
Spoj rza l z twarza tepa i sroga, 
1 natychmiast wyblakí pavviowy 
Przepyszny ogon! 

W L O D Z 1 M ) ERZ M A J A K O W S K I . 

A przy Peru w prer j i , nie wieksze od much, 
Ptaszki takie, kolibry, f ruwaty dowoli, 
Sfdz ia je zlapař, — i pierze i puch 
Na biednych kolibrach wygolil . 
1 niema juž w žadnej dolinie ninie 
Gór wulkanem pionacych. 
| Dolina dla niepalacych. j 
Z biednego Peru wiersze me kaže 
Wyrzucič grožac tor tura , 
S?dzia orzekl : 
»Te, com widziai w sprzedažy -
To alkohol pod kartek skór^«. 
Równik držy w zgrzyty kajdanów spowity, 
A w Peru wyludnienie, wyptaszenie pustkowie, 
Tylko, ze zlošcia strzegac zbiorów praw obfitych 
Zyj^ przygnebieni s jdziowie . 
A wiecie? szkoda, že Peruaňczykom, 
Ze im dano galér?, miast skwarów e te ru ! 
Toč przeszkadzajq sfdziowie taňcom i krzykom, 
J mnie, i wam, i Peru ! 

. Przeložy) Analol Stern. 
*) Jest to wiersz o rosyjskich cenzorach. Tíumacz pošwieca ten przek+ad polskim 

cenzorom, w dowód wdziecznošci za troskliwa i czuti} opiek?, jakíj go otaczaja. 

W t O D Z I M I E R Z M A J A K O W S K I 
PORT. 

Przešcieradío wód pod brzuchem rozesláno, 1 

Rwal je na fale biafy zgb. 
Bylo t r^by wycie, jakgdyby lano 
Miloáč i chuc poprzez miedž tr^b. 

t ó d k í w koíyskach doków, do ich kantów — 
Zelaznych sutek, game ty sie z krzykiem. 
Uszy og+uchíych parostatków-gigantów 
Zarzyly sie kotwic kolczykiem. 

Tlumaczyf Analol Stern. 

W I K T O R C H L E B N Í KOW. 
PO EM AT. 

Dziewczyna z dalekiej sinej Newy 
Wyciaga r j c e , szepcqc: M o r z e ň k o ! 
M o r z e szepce: Moišc iewyl 
A wróbel przela tuje niosqc ziarenko. 
A c h ! zmjczonym ciqgtq nóg swych fruwajacych praca 
Dziecko, ujrzawszy sloňce, zakrzyczaío: cacy ! 
1 póki ámiej^c si?, rozkwitaja žartobliwe znaczki 
Jak p^czki, 
Z chfopczyka rijci.ki 



Mknie kamieií, šcigajíjc uciekajs)ce kaczki. 
Ktoá macha chusteczkq, 
Okrzyki : Mamo, mateczko! 
Morze žyczliwie záchod mierzy, 
Wieje poludniowym zlotém i usta nam slodzi 
Ach, w chwili tej každý z nas wierzy, 
"Wszyscyémy mlodzi! . . . 
I n iebyloby nic dziwnego w tem barwnem abecadle 
Ješl iby w ów czas, 
Morze spacerowaío pošród nas, 
Ubrawszy niebieskie inexprymable ! 
Tyle przeciež ryb jeszcze w swej sieci mamy, 
I tych niewidzialnych ortów krzyk i ! 
Panienka pod straž^ swojej mamy 
Uczy si? ciskač do wody kamyki. 
Krešl? na piasku W i D 
Czyje? Kto je ma ? 
Mojemi S3 W i Ch. 
— O ! ten krásny záchod stoňca, 
Który z siebie zlota czerwieň stráca! 
Ach, tu, gdzie bylo miejsce bogów i ich wesolych gier, 
Teraz, w sklepiku sprzedaj^ ser ! 
Tu, — gdzie spacerowal dawniej bóg, nie sztuczny a prawdziwy 
Codziennie, prawie o každej godzinie, 
Teraz lež^ puste skrzynie! t 

] uchylajac kapelusza 
Zwracajqc si? ku chmurom, odzianym w zloty p y l , 
Cofn^wszy nog? niečo w tyt . 
Sepleniíjc, jakaj^c si?, niešmialy, 
Pytám : 
Jest Ci to zloto, które kradniecie 
Ludziom, mówi^cym wam o swej milošci 
1 szepcz^cym wam na ucho nami?tne p o c h w a l y ? ! 
Powiedžcie mi, o chmury, najprošciej , 
Czyscie nikogo jeszcze nie kochaly? 
Pytám was bez zlošci; 
Mila mi jest wasza wladza 
1 te naiwne dzieje, 
Wiatr swe piesni sieje 
] koronki szare tka. 
Wasze dobre klamstwo nikomu nie zawadza, 
O chmury, ámiejcie si? ze mnie — 
Ja kochám was ta jemnie , 
Powiedžcie, czy któraš z was, o chmury, serce ma ? 
Cisza 
Tylko niešmiertelnie 
wiej? 
J>-

Wolny przeklad Anatola Sterna. 



Z najmfodszej poezji niemieckiej. ľWAN G Ö L L . 

DYREKTOR K1NOTEATRU. 
Za jednego grosza otworz^ si? przed wami wrota raju. Oto jedyny 

raj šwiata: ulica Hoža 136. Z lo ty napiš u wejšcia glosi to wyražnie. 
Do kasy! Dama ma prawdziwe pieršcienie brylantowe. Každego 

obdarza swym purpurowym ušmiechem, ciebie, zapocony stójkowy i ciebie 
tež drewniany žolnierzu! Pragnie byč každego jasnowlosa oblubienica: 
za grosza! 

Niechaj waszym b?dzie áwiat. Por t je r w czerwonym fraku jest wa-
szym niewolnikiem. To samo uczucie ma cesarz, przekraczajíjcy próg 
swego zámku. 

Jeno tutaj istnieja szcz?šliwi ludzie. Za grosza, o bracia, možecie 
ujrzeč szcz?šliwych ludzi. 

W slonecznych párkách wachlujq si? niewiasty. Ulice, niebiaňskie 
zakr?ty, wyzwalaja ziemskiego przechodnia. A pod trybunami przejež-
džaja w galowych powozach prezydenci odlegíych republik. 

Wy pelni uroku, patrzcie: staňcie si? aniolami! Tutaj w kinie jeste-
scie poza ziemia. Dobro i zlo sa tylko refleksem, podobnie jak czarne 
i biale plamy na tem plótnie. Niczego niema! Wszystko jest! 

Daruj? wam dzielo stworzenia: raj bez w?ža i jablka. Przekleňstwo 
sceptykowi, który ušmiechaj^c si? dotyka plótna i powiada: to jest biale 
plótno! Przekleňstwo temu klamcy : bo to jest žycie, najrzeczywistsze 
žycie! 

Oto jest žycie: Gdzie jeszcze szumia lasy dziewicze i wodospady 
Niagary. Gdzie na skwarnym torze wyšcigowym džokiej kark skr?ca. 
Gdzie mordercy we frakach stajq si? aniolami. 

Oto žycie: - L k a j a c , siedzicie u cierpiacych glód wdów. W bez-
miernym bólu nachylacie si? nad bankierem, który musial krašé, ten 
biedak ! 

O boski tworze! Orkiestro rajska! Skrzypce Ikaja milošci^! 
Flety kolysz^ si? niby j?tki nad stawem wiolonczeli. 
A ja: Zoczcie we mnie apoš to la! Patrzcie, jak cierpi?, jak walcz? 

i przez was umieram. Za jednego grosza musz? oddač cala moja dusz?! 
Musz? roztoczyc przed wami kosmos. Musz? wzbudzič w was 

wszystkie nami?tnošci. Jestem suflerem Boga. 
Jakže szcz?áliw bylbym, gdybym mial grosza! Jednego grosza! 

Kasandra siedzi przy kasie i uémiechnie si? do was. Darujcie jej je-
dnego grosza ! 

Spolszczyl / . 7{. 



Z najmfodszej poezji hiszpañskiej. H U M B E R T O RIVAS 

OCEÁN. 
Miedziane metropolje 
unosz^ si? ponad morzami 

Oceán 
okno 
otwarte dla wszystkich wiatrów. 

Od czasu do czasu 
w oddali 
drzewo krajobrazu 

który utwierdza 
w zátoce nieruchomej 
kotwiczne swoje korzenie. 

Odlegíe wybrzeže 
opasak) si? pasem mchów 

a biale domy 
polatuj^ jak mewy. 

Ku biednej wyspie z drzewa 
pochylilo si? skrzydk) zranionego ptaka 
Wszystkie chmury 

napelniaj^ swe g^bki 
oddechem kominów 

a syreny 
dziurawi^ krysztaJ mg}y. 

Roje nadziei podróžuj^cych 
kolyszs} si? wšród fal 

a chor^giewka steru 
unosi si? ponad šciežkami straconemi 

Spiaca kotwica 
nie wie 
w którym porcie przerwie sen swój 

Ziemia 
ziemia w oddali 
jest nowem morzem bez granic. 

Tfómaczyí z hiszpaňskiego Tadeusz P. 



S k i a d y g l ö w n e m i e s i ^ c z n i k a „ F o r m i S c f " » 

Warszawa: F m a »Ruch« Pol. Tow. Ksiegarnkolej. ul. Wielka 54. 
Lwöw: Ksi^garnia »Osvviata" ul. Akademicka 8, 
Poznan: Ksi^garnia Fiszer i Majewski (dawniej Niemierkiewicz) 

Plac Wolnosci 5. 
Lublin: Ksi^garnia K. Kotlarski, Krakowskie Przedmiescie 39. 
PrzemySI: Ksi^garnia A. Juszynski. 
Cz^stochowa: Ksi^garnia A. Gmachowski. 
Stanislawöw: Ksi^garnia N. Eisenstein. 
Wilno: Ksi^garnia Stow, nauczycielstwa polsk. ul. Krölewska 1. 
Stryj: Ksi^garnia Witold Kurkowski. 
Zakopane: Ksi^garnia podhalanska. 

oraz w administracji pisma. 

Nakíadem Firmy Gebethnera i Ski w Krakowie wyszly poezje 
Tytusa Czyžewskiego pt.: „Šmierč Fauna", »Zielone oko« „Elek-
tryczne wizjea i s^ do nabycia we wszystkich ksiegarniach. — 
W przygotowaniu: „Noc i dzieň", „Osiol i síoňce w metamorfozie". 

Drugie wydanie ksi^žki 
tle wspóíczesnych kierunków 
pany) ukáže si§ w jesieni b. 

Konrada Winklera »Formizm na 
w sztuce", (1-szy nakíad wyczer-
r. 

Nakladeni klubu futurystów „Katarynka" wyszly poezje: 
Stanistawa Mlodožeňca: „Kreski i íutureski" i Brunona Jasieň-
skiego: wBut w butonierce". — Do nabycia we wszystkich 
ksiegarniach. 
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